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1.長庚大學簡介 About Chang Gung University 

長庚大學是一所位於臺灣北部桃園縣龜山鄉的私立大學，與桃園國際機

場以及臺北市之間有快速便利的交通連結。本校目前設置有醫學院、工學院

及管理學院，現有專任教師 640 名及兼任教師 613 名，學生約 7500 名。自創

校以來，本校即以提昇教學與研究水準為努力目標。結合台塑集團豐富產業

及醫療資源，冀望發展成為一流國際知名學府，培育醫學、高科技與知識管

理高級專業人才。目前，長庚大學是唯一進入臺灣教育部「發展國際一流大

學及頂尖研究中心計畫」的私立大學，與 10 所知名國立大學並列。2014 年，

長庚大學在上海交通大學的「世界大學學術排名」為世界前 500 名。 

Chang Gung University (CGU) was established in April, 1987 and is currently ranked 411 among the 

top 500 world ranking universities (academic ranking of world universities) in 2014. Among the 159 

universities in Taiwan, CGU is ranked at 5th position and has gained the subsidization of five-year 

fifty-thousand-million program (top-notch universities program which is promoted by Ministry of Education). 

It has extended the research collaboration and academic exchange program with several outstanding overseas 

universities including University of Minnesota (USA), Tohoku University (Japan), University of Melbourne 

(Australia), City University of Hong Kong, Nan-Yang Technological University (Singapore), and Grenoble 

Institute of Technology (France). In the recent years, CGU has established the campus as a global village by 

providing genuine English learning environment with international faculties, modern LAB facilities, 

eco-friendly campus, subsidized food courts and convenient living spaces with free shuttle bus services to 

nearby cities in northern Taiwan. It is located about 25 KMs away from the Taoyuan International Airport. 

Taipei, the capital city of TAIWAN (ROC) is only 15 KMs away from CGU and is well connected with easy 

and quick bus links. 

CGU is a research university and currently consists of the College of Medicine, College of Engineering 

with, and College of Management. The university has 640 full-time 

and 613 part-time faculties including 14 international faculties from 

India, Germany, Japan and USA. It has around 7,500 students, 

around one-third of them are graduate students. It has been striving 

for excellence in both teaching and research since its establishment. 

Taking advantage of Formosa Plastics Group's abundant 

manufacturing and medical service resources, CGU has established 

itself as a first-rated internationally renowned university that prepares its graduates for personal and 

professional success in the fields of medical sciences, engineering, and management. 

更多長庚大學相關訊息請參閱本校網站。  
For more information about CGU, please refer to the website 

http://www.cgu.edu.tw/files/11-1000-155.php。 
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2.申請程序 Application Procedure 
請依以下步驟完成申請程序 

Application Instruction 

Step 1. 申請資格 Valid qualification 

 如欲以外國學生身分申請本校學程就讀，請您詳閱簡章內容及教育部相關法規 

(外國學生來臺就學辦法、大學辦理國外學歷採認辦法、國籍法)以便瞭解您是 

否符合申請資格及如何準備申請所需相關文件。一旦發現申請資格不符，將會 

立即取消您的申請。  

Please make sure that you are eligible to apply as an international student and read the 

instructions carefully.  

The potential applicant could refer to the link “MOE Regulations Regarding International 

Students Undertaking Studies in Taiwan”. 

http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001  

*Violation of any of the above-mentioned criteria will result in immediate repeal of 

application.   

Step 2. 請上網填寫申請表及準備申請所需文件 

Online registration &Prepare all the required documents 

 請詳閱簡章第 3 點及第 4 點的內容，以利了解如何申請本校學程就讀及如何準備入學

所需文件。 

Please refer to section 3 and section 4 to know how apply our programs. 

Step 3. 寄送申請文件 Submit the completed application to CGU 

 入學申請之相關表件請於申請截止日前，親送或寄至臺灣 333 桃園縣龜山鄉文化一路

259 號 「長庚大學教務處招生組」收。 

Either deliver in person BEFORE the deadline, or ensure that the completed application 

package arrives at the CGU BEFORE the deadline. Late, ineligible or incomplete 

applications will not be processed.  

Please submit your application package to the following address : 

Chang Gung University (長庚大學教務處) 

Admissions Section, Office of Academic Affairs, 

259 Wen-Hwa 1st Road, Kwei-Shan, 

TaoYuan, Taiwan, ROC 333 

( We recommend you submit your application package via a trackable global carrier, such 

as DHL, FedEx, or Express Mail) 



- 3 - 
 

* 104 學年度申請入學行事曆 Application Timetable 2015-2016 * 

 

工作項目 

Schedule of Events 
重要日程 Date 

線上報名 

On-line Application 

1. Fall Admission: 

1st February, 2015 ~ 30th April, 2015 

2. International Master Science Program in 

  Reconstructive Microsurgery Program: 

1st February, 2015 ~ 31th March, 2015 

3. ECE Program: 

1st February, 2015 ~ 31th May, 2015  

 

Spring Admission: 

1st September, 2015 ~ 31th 

October, 2015  

郵寄或親送入學申請表件 

Submit your application 

package by post or in 

person to CGU 

Deadline for Application Submission 

1. Fall Admission: 

Before 23th April, 2015 (By Post ) 

Before 30th April, 2015 (In Person) 

2. International Master Science Program in 

Reconstructive Microsurgery Program: 

Before 31st March, 2015 

3. ECE Program: 

Before 31st May, 2015 

Spring Admission: 

Before 31st October, 2015 

系所審查 

Review and Evaluation by 

Departments/ Graduate 

Institutes 

Fall Admission: 

11th May, 2015 ~ 15th May, 2015 

 

Spring Admission: 

9th November, 2015 ~ 13th 

November, 2015 

 

放榜 

Application Results Posted 

on the CGU Website and 

Admission Letters Sent to 

Applicants 

1. Fall Admission: 

1st June, 2015  

2. International Master Science Program in 

Reconstructive Microsurgery Program: 

1st May, 2015 

3. ECE program : 

1st July, 2015   

Spring Admission: 

1st December, 2015 

錄取正取生報到 

Reply Deadline for 

Accepted Applicants 

Fall Admission: 

30th June, 2015 

Spring Admission: 

31th December, 2015 

學期開始 

Start of Semester 

Fall Admission: 

September 2015 

Spring Admission: 

February, 2016 

 



- 4 - 
 

NOTE:  
1. 每一學年自 8 月 1 日起至翌年 7 月 31 日止；秋季班約每年 9 月中旬開學，春季班約翌年二月 

中旬開學。每學期共計 18 週。  

The academic year (two semesters in each academic year) begins on August 1 and ends on July 31 of the  

following year. Fall term classes usually begin in mid- or late-September, and spring term classes begin in  

late February of the following year. Each semester consists of 18 weeks.  

2. 不需繳交申請費用。No application fee is required. 

3.申請注意事項 Application Instructions 
3.1. 申請資格 Eligibility 

1.  具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格者。 

An individual of foreign nationality, who has never held a nationality status from the Republic of 

China and who does not possess an overseas Chinese student status at the time of his/her application, 

is qualified to apply for admission. 

 

2.  具外國國籍，於申請時已連續居留海外(不含香港、澳門及大陸地區)六年以上，擬就讀本校中醫

學系者，其連續居留年限為八年以上(計算至2015年8月1日且每曆年在臺灣停留時間不超過120

日)並符合下列規定者:  

An individual of foreign nationality and has resided overseas (excluding Mainland China, Hong 

Kong, and Macau) for more than 6 consecutive years, 8 consecutive years for applying for School of 

Traditional Chinese Medicine, prior to August 1, 2015, and whose stays in Taiwan per calendar year 

do not exceed a total of 120 days, and must fulfill the following requirements: 

 

(1)申請時兼具中華民國國籍者，應自始未曾在臺設有戶籍。 

An individual who has a nationality status from the Republic of China at the time of his/her birth 

but does not hold a household registration must state this on his/her application. 

 

(2)申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失中華民

國國籍之日起至申請時已滿八年。 

An individual who has had a nationality status from the Republic of China but has no R.O.C. 

nationality at the time of his/her application shall have an annulled status regarding his/her R.O.C. 

nationality for no less than 8 years after an annulment of his/her R.O.C. nationality by the Ministry 

of the Interior. 

 

(3)前二款均未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。 

Regarding individuals mentioned in both of the above subparagraphs, they must not have studied in 

Taiwan under the status of an overseas Chinese nor received placement permission for an academic 

school year by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students. 
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3.  具外國國籍且原具中華民國國籍，並於2011年2月1日前已提出申請喪失中華民國國籍滿八年者

(計算至2015年9月15日)。 

An individual who once had R.O.C. nationality and applied to renounce R.O.C. nationality (prior 

to February1, 2011)for at least 8 years since the date, on which a revocation was issued from the 

Ministry of the Interior, up to September 15,2015.  

 

4.  具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、澳門或海

外(不含大陸地區 )連續居留滿六年以上，擬就讀本校中醫學系者，其連續居留年限為八年以上

(計算至2015年8月1日且每曆年在臺灣停留時間不超過120日)。 

An individual who has foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in 

Hong Kong or Macau, but has never held household registration in Taiwan since birth at the time 

of application, has resided in Hong Kong, Macao, or overseas (excluding Mainland China) for 

more than 6 consecutive years, 8 consecutive years for applying for School of Traditional Chinese 

Medicine, prior to August 1, 2015, and whose stays in Taiwan per calendar year do not exceed a 

total of 120 days. 

 

5.  曾為大陸地區人民且具外國國籍，且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外(不含香港、澳

門及大陸地區)六年以上，擬就讀本校中醫學系者，其連續居留年限為八年以上(計算至2015年8

月1日且每曆年在臺彎停留時間不超過120日)。 

An individual who was the former citizen of Mainland China and currently has foreign nationality, 

but has never held household registration in Taiwan since birth at the time of application, has 

resided overseas (excluding Mainland China, Hong Kong, and Macau) for more than 6 consecutive 

years, 8 consecutive years for applying for School of Traditional Chinese Medicine, prior to August 

1, 2015, and whose stays in Taiwan per calendar year do not exceed a total of 120 days. 

 

6.  依教育合作協議，由外國政府、機關、學校遴薦來臺的外國學生，其自始未曾在臺設有戶籍且

經主管教育行政機關核准者。 

An individual who has been selected to study in Taiwan by a foreign government, organization, 

schools or educational/cultural group according to the Education Cooperation Framework 

Agreement and does not hold the household registration since birth as well as receive the approval 

from the designated authorized government educational institutions. 

 

7.  具高中畢業資格者，得申請入學本校學士班(惟曾以國際學生身份於台灣完成申請就學學校學程

者，不得申請)；具學士學位者，得申請入學本校碩士班；具碩士學位者，得申請入學本校博士

班。 

An applicant with a high school diploma is eligible to apply for undergraduate programs (However, 

the applicant who has completed the courses of study program in Taiwan as foreign student is NOT 
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eligible to apply undergraduate program); with a Bachelor degree is eligible to apply for the Master 

degree programs and with a Master’s degree is eligible to apply for the Ph.D. programs at CGU. 

 

8.  具有醫師或牙醫師資格者，才得申請顱顏口腔醫學研究所。(說明：具有醫師或牙醫師資格者   

即等同於具備醫學士學位者) 

An applicant with a physician or dentist undergraduate degree is eligible to apply for the Master 

degree program of Dental and Craniofacial Science.  

 

9.  具有護理實務相關工作（臨床醫院或護理教師）1年以上者，才得申請護理學系碩士班。 

At least one year clinical or nursing teaching experience is required for admission. 

 

10. 需具外科醫師身分且至少已完成住院醫師訓練兩年以上者，或需被接受為就學年度臨床顯微手

術研究員，或就學前一年基礎顯微手術之研究員，才得申請顯微手術國際碩士學位學程。 

The applicants should be qualified surgeons who have completed residency training for at least two 

years and should be granted with either clinical fellowship or basic research fellowship by 

the Division of Reconstructive Microsurgery of Chang Gung Memorial Hospital. 

 

11. 申請者應備之相關文件及相關申請規定應以中華民國教育部網站公布之最新「外國學生來臺  

就學辦法」之規定為準，申請者須隨時查閱教育部網站。 

The most up-to-date version of “MOE Regulations Regarding International Students 

Undertaking Studies in Taiwan” can be found on the Ministry of Education (MOE) Website 

(http://edu.law.moe.gov.tw/EngLawContent.aspx?Type=E&id=80). Applicants have to go through 

the above website before submitting the application. If the MOE regulations are revised, the latest 

MOE regulations shall prevail. 

 

※有關連續居留海外期間計算方式，本校依教育部「外國學生來臺就學辦法」第二及第三條

相關規定辦理。所稱連續居留，指外國學生每曆年在國內停留期間未逾一百二十日。 

Regarding the calculation of the duration of overseas residence, CGU conforms to Article 2 & 3 of 

“Regulations Regarding students Undertaking Studies in Taiwan” formulated by the Ministry of 

Education. 

The term “reside overseas continuously” means that an individual may stay in Taiwan for no more 

than a total of 120 days per calendar year 

 

※以上所稱中華民國國籍係依中華民國國籍法第二條所定，內容如下： 

R.O.C. nationality mentioned above is defined in accordance with Article 2 of Nationality 

Law. (See below) 

中華民國國籍法第二條 

有下列各種情形之一者，屬中華民國國籍： 

一、出生時父或母為中華民國國民。 
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二、出生於父或母死亡後，其父或母為中華民國國民。 

三、出生於中華民國境內，父母均無可考，或均無國籍者。 

四、歸化者。 

前項第一款及第二款之規定，於本法修正公布時之未成年人，亦適用之。 

According to Article 2 of the Nationality Law, a person shall have the nationality of the Republic of 

China under any of the conditions provided by the following subparagraphs: 

a. His/ Her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born. 

b. He/ She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a 

national of the Republic of China at the time of death. 

c. He/ She was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents cannot be 

ascertained or both were stateless persons. 

d. He/ She has undergone the nationalization process. 

Preceding subparagraph 1 and subparagraph 2 shall also apply to the persons who were minors at 

the time of the revision and promulgation of the Act. 

 

3.2. 申請方式 Application and Deadline for Submission 

1. 申請日程 Application Period and Deadline for Submission 

(1)除電資學士學位學程(英語專班) / 顯微手術國際碩士學位學程外之所有班別： 

秋季班 104 年 2 月 1 日至 4 月 30 日;春季班 104 年 9 月 1 日至 10 月 31 日。(臺灣時間) 

All programs (Excluding International Bachelor’s Degree Program in Electrical and 

Computer Engineering and International Master Science Program in Reconstructive 

Microsurgery):  

Between 1st February, 2015 ~ 30th April, 2015 for Fall Admission. (Taiwan Time) 

Between 1st September, 2015 ~ 31th October, 2015 for Spring Admission. (Taiwan Time) 

(2) 顯微手術國際碩士學位學程：104 年 2 月 1 日至 3 月 31 日。(臺灣時間) 

International Master Science Program in Reconstructive Microsurgery:  

Between 1st February, 2015 ~ 31th March, 2015 (Taiwan Time) 

(3) 電資學士學位學程(英語專班)：104 年 2 月 1 日至 5 月 31 日。(臺灣時間) 

International Bachelor’s Degree Program in Electrical & Computer Engineering:  

Between 1st February, 2015 ~ 31 th May, 2015 for the Fall Admission. (Taiwan Time) 

(4)報名期間請連結至本校線上申請系統 (http://www2.is.cgu.edu.tw/aplforis/login.aspx) 

填寫資料，並將申請文件於 104 年 4 月 30 日前(秋季入學); (顯微手術國際碩士學位學程為 3

月 31 日前);[電資學士學位學程(英語專班)為 5 月 31 日前]; 104 年 10 月 31 日前(春季入學)親

送至本校招生組，秋季班申請入學文件郵寄送達本校截止日為 104 年 4 月 23 日前。 

未依照規定在申請截止日前將入學申請所需表件郵寄或親送至本校招生組，則不予受理。 

大學部僅限申請秋季入學。 
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Apply Online: 

Website: http://www2.is.cgu.edu.tw/aplforis/login.aspx 

Applicants should fill in the application form step by step online 

and all required document must ARRIVE our office IN 

PERSON or BY POST BEFORE the application deadline. 

Applications submitted by fax or e-mail will be rejected. Late, ineligible or incomplete applications 

will NOT be processed. Undergraduate programs are for FALL ADMISSION only. 

 

 Application Deadline: 

 Fall admission: 2015/04/23 (Application Submission by POST);  

Fall admission: 2015/04/30 (Application Submission in PERSON) 

International Master Science Program in Reconstructive Microsurgery Program: 2015/03/31 

ECE Program: 2015/05/31  

Spring admission: 2015/10/31  

 

2. 報名時應繳交文件 Required Documents for Application 

申請人應繳交下列資料表件，各類表件請按照本記錄表上順序擺放，無需另行裝訂，請自行註記

繳交項目。準備資料前，請先詳讀注意事項。無論錄取與否，申請文件概不退還。 

Please read the instructions first before preparing the documents. The complete application 

package must include the following required documents arranged in order without any binding. 

Please mark the items you submit in the “Check list”. Note that no document will be returned 

whether you are accepted or not. 

(1)繳交資料記錄表一份。格式如附件一。 

Check list (Attachment 1). 

(2)網路列印入學申請表一份(需附上申請者照片)。 

One printed copy of the completed online application form with 2-inch photo  

(3)護照影本或國籍證明一份。 

Photocopy of applicant’s passport (First two pages) or nationality certificate of applicant’s. 

 

(4)申請者親筆簽名之外國學生切結書及授權查證同意書。格式如附件二及附件三。 

Completed “Declaration Form” (Attachment 2) with signature of the applicant. Completed “Letter 

of Authorization for international students” (Attachment 3) with signature of the applicant. 

 

(5)畢業證書或最高學歷證明文件影本一份，且須經核發單位驗證(中、英文以外之語文，應附經

公證之中文或英文譯本一份)。應屆畢業生於申請時須繳交由其學校出具的「預計畢業證明書」

正本一份及「學生證」影本一份。 

A photocopy of original graduation certificate of the highest academic degree and verified by the 

issuing office/university (One notarized copy of the translation in English or Chinese is necessary 

if the original graduation certificate is not in English/Chinese).Please turn in an official certificate 
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of your student status/expected graduation (English/Chinese) month issued by your current 

university and photocopy of the student ID card, if you are going to graduate soon. 

※ 持大陸地區學士學位以上(含)者，另須繳交「學位證(明)書」。 

Applicants with the bachelor’s degree or above obtaining from the schools in Mainland 

China which are specifically recognized by MOE are also required to submit the certificate of 

degree conferral. 

 

(6)歷年成績單影本一份，且須經核發單位驗證(中、英文以外之語文，應附經公證之中文或英文

譯本一份)。 

Photocopy of the transcript/mark sheet of your highest academic degree and verified by the 

issuing office/university (One notarized copy of the translation in English or Chinese is necessary 

if the original transcript / mark sheet is not in English or in Chinese). Please attach photocopy of 

ALL transcripts/mark sheets of your highest academic degree, if the Grades/Scores of all 

semesters/years are not in a single transcript/mark sheet.  

(7)推薦書兩份。 

Two letters of recommendation (per each program of your application). 

 

(8)由金融機構提出（密封逕寄本校）足夠在臺就學之財力證明影本一份。 

有官方獎學金者，需附獎學金核發證明；若無官方獎學金者，則需附銀行存款證明每年新台

幣 120,000 元(或 4,000 美元)以上。若存款證明非申請生本人帳戶，需附上公證後之資助者親

筆聲明書，敘明與申請者之關係並保證負擔申請者在臺留學所有費用。 

A validated financial statement issuing by financial institution indicating that the applicant holds 

at least USD4,000 or more for staying in Taiwan. Such statement should be sealed in the envelope 

attaching with application package and mailed directly to CGU at the time of application. 

Government scholarship recipients should submit photocopy of scholarship award certificate. If 

the statement is not in the name of the applicant, a declaration with signature from the sponsor 

must be included and notarized by notary public office, mentioning the relationship between the 

sponsor and the applicant, and guarantee to be responsible for the applicant’s whole expense in 

Taiwan. 

 

(9)語言證明 Language Proficiency Test 

A. 申請者須檢附五年內 TOEFL 480 分（或新式 TOEFL 電腦測試 157 分或新式 TOEFL 網路

測試 54 分）, TOEIC 520 或 IELTS 4 分以上之成績證明。若申請者來自英語為官方語之國

家或前一學歷取得於英語系國家者得免繳。 

Applicants need to submit a TOEFL score of 480 points or higher (or new TOEFL CBT score 

higher than 157 points, or new TOEFL iBT score higher than 54 points), TOEIC 520,or a 

IELTS score of 4 points or higher within the past five years. This requirement is waived for the 

applicants under the following circumstances: 

(1) Applicants whose latest degree is from English-speaking countries.  

(2) Applicants from countries where English is the official language. 
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B. 申請大學部及中醫學系碩、博士班之外國學生須具備中國語文聽、說、讀、寫能力，並請

詳閱簡章內容，了解所申請之系所是否須檢附「華語能力測驗」通過資格證書。如中國語

文能力較差無法隨班上課者，應自行補習，所需費用自行負擔，入學資格准予保留，惟以

一年為限。 

Applicants applying for undergraduate and master/doctoral programs related to Traditional Chinese 

Medicine) should be proficient in the reading, writing, listening, and speaking of the Chinese language 

(All four skills). In addition, please refer to Section 4 (Program wise Required Documents) to check 

the required documents and academic scores in Chinese proficiency tests. 

Those who are unable to keep up with regular course work because of inadequate Chinese are 

encouraged to enroll in a Chinese language program to improve their Chinese language skills. The 

approved admission will be maintained for one year only. 

 

(10)各系所要求繳交之資料。(請參考 4.招生系所及其他繳交文件) 

Program wise other required documents by certain departments/graduate institutes. (Please refer to 

Section 4 ,Program wise Required Documents). 

 

(11).其他 

         Other merits for application, e.g. awards, distinguished performance, thesis….,etc 

 

      ※ 台灣獎學金受獎人應繳交「台灣獎學金受獎資格證明書影本」。 

Current Taiwan scholarship recipient should submit photocopy of Taiwan    

scholarship award certificate.  

 

  ※ 如必要時，須繳交喪失國籍或連續居留海外之相關證明文件。 

         Certificate of nationality renouncement of Republic of China or Arrival-Departure     

         Records (if applicable) 

 

※ 越南籍學生申請簽證來臺留學，均須提交基本外語能力證明（依據駐胡志明市臺北經濟文化

辦事處 101 年 9 月 10 日胡志(101)字第 10100054680 號函辦理），相關規定詳見 

Announced by Taiwan Representative Office in Vietnam, Vietnamese applicants will need to 

provide language certificate for admission for degree program and Taiwan Visa. Please refer to: 

http://recruit.cgu.edu.tw/ezfiles/62/1062/attach/27/pta_13486_8243929_19231.pdf 

 

※ 報名繳交之證件一概不予退還。 

  No document will be returned whether you are accepted or not. 

 

      ※ 郵寄地址請確實填寫，如因資料有誤，無法投遞以致錯失報到期限，申請者須負完全責任。 

Please provide the CORRECT and PRESENT mailing address for sending the Acceptance 

         letter. Applicants must assume full responsibility of the consequences if the Acceptance letter is 

undeliverable due to an incorrect mailing address. 
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※ 錄取生應於本校指定日期前，依以下規定繳交經相關單位驗證之畢業證書、學位證書(適用

於持大陸地區學士及以上學位者)及成績單與其他相關學歷證明文件並辦理報到，始得註冊入

學。 

Accepted applicants can enroll ONLY after they submitted the photocopies of their diploma, 

certificate of degree conferral (applicable to the applicants with the bachelor’s degree or above 

obtaining from the schools in Mainland China which are specifically recognized by MOE) as well 

as transcripts and other relevant academic certificates which are all verified by the related offices 

according to the following regulations before the date appointed. 

 持外國學歷者，應依教育部「大學辦理國外學歷採認辦法」規定辦理。 

The students whose degrees are conferred by the foreign schools (excluding the schools in 

Hong Kong, Macau, and Mainland China) shall follow “Regulations Regarding the Assessment 

and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education”. 

 持香港或澳門學歷者，應依「香港或澳門學歷檢覈及採認辦法」規定辦理。 

The students whose degrees are conferred by the prescribed schools in Mainland China which 

are specifically recognized by MOE shall follow the “The Regulations Governing the 

Accreditation of Schools in Mainland China” for the requirement of relevant academic 

certificates. 

 持大陸地區學歷者，應依「大陸地區學歷採認辦法」規定辦理。 

The students whose degrees are conferred by the prescribed schools in Hong Kong or Macau 

shall follow “Academic Credential Verification and Accreditation Methods adopted in Hong 

Kong and Macau” for the requirement of relevant academic certificates. 

 

3. 報名注意事項  Notes to the Applicants 

(1)申請僅以一個系(所)(組)為限。 

Each applicant can apply for one department /graduate institute/program ONLY. 

 

(2)依據「僑生回國就學及輔導辦法」第 2 條規定，所稱「僑生」身分認定，由僑務主管機關為之，

且除其他法令另有規定外，不得任意變更身分；同辦法第 21 條並規定，僑生有畢業、退學、休

學情形之一，且未在一年內繼續就學者，中止僑生身分；僑生身分經中止者，於繼續升學、轉

學或復學後，恢復僑生身分。 

According to Article 2 of “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas 

Chinese Students in Taiwan”, verification of overseas Chinese student status can only be granted 

by the authorities at the Overseas Compatriots Affairs Commission. During the course of study, 

the overseas Chinese student may not change his or her student status, unless otherwise permitted 

by other regulations.  

According to Article 21 of the above regulation, the students elaborated below will lose their 

status as an overseas Chinese student, if they stay in Taiwan over one year and do not continue 

their education:  

1) Graduated  
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2) Expelled  

3) Dropped out  

Students whose status is temporarily suspended will resume their status upon returning to school. 

(3)已報名或錄取之學生，如經發現申請資格不符規定或所繳交之證件有不實、偽造、假借、塗

改、學歷資格不具合法有效等情事，即取消其報考、入學資格或開除學籍，且不發給任何學

歷（力）證明。如係在本校畢業後始發現有上述情事者，除勒令繳銷其學位證書外，並公告

取消其畢業資格。 

Applicants admitted to CGU shall be revoked of their admission and/or dismissed from CGU if 

any defect is found in the applicants’ qualifications for application or in the authenticity of the 

documents submitted. Those who have graduated shall have their diploma revoked. 

 

(4)錄取通知並不保證必定可取得入臺簽證，其審核仍依臺灣駐外館處決定，駐外館處可能要求

申請人需另繳交中文或英文語言能力證書，詳情請洽當地臺灣辦事處。 

The acceptance letter to any program DOES NOT guarantee the issuance of a visa. A visa can be 

approved only by the Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs or Taiwan Overseas 

Representative Offices. Some Taiwan Overseas Representative Offices may require the applicants 

to submit the proof of Chinese Language Proficiency (enrolling in Chinese-taught programs) or 

proof of English Language Proficiency (enrolling in English-taught programs) for visa application. 

For the requirement of visa application, please contact the Taiwan Overseas Representative Office 

in/near your country. 

 

(5)依教育部規定，外國學生來臺就學後，其於就學期間許可在臺初設戶籍登記、戶籍遷入登記、

歸化或回復中華民國國籍者，喪失外國學生身分，應予退學；外國學生經入學學校以操行、

學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確定致遭退學者，不得再依「外國學生來臺就讀辦法」

申請入學。違反規定經查證屬實者，取消其入學資格。 

According to the regulations of the MOE (Ministry of Education), those who have been approved 

to make Initial Household Registration, Moving-in Registration, or Acquisition or Restoration of 

Nationality during their study in Taiwan and have thus ceased to possess the status as foreign 

students, shall be expelled from any school they are attending. Moreover, those who withdraw or 

are expelled from school in the Republic of China due to misbehavior, unacceptable academic 

performance or conviction of a penal crime may not thereafter apply again for admission under 

“Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan.” Violation of this 

regulation will result in the rejection of an application for admission. 

 

(6)中英文版本如有出入時，以中文版為準。 

If there are any discrepancies between the English and Chinese instructions, please follow the 

Chinese version.  
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3.3 招生名額、修業年限及獎助學金  

Admission Quota, Program Duration and Scholarships 

學制 

Program 

招生名額 

Admission Quota

修業年限 

Program Duration 

學士班 Undergraduate Programs 50 
4-6 年 

Within 4-6 years 

碩士班 Master Programs 86 
1-4 年 

Within 1-4 years 

博士班 Ph.D. Programs 37 
2-7 年 

Within 2-7years 
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助學金 Scholarship / Financial Aid Information 

獎助學金種類 

Type of Financial Aid 

獎助學金內容  

Contents of Awards 

備註 

Remarks 

長庚大學碩、博士班外國學生助

學金獎助政策 

Financial assistance to graduate 

international students in Chang 

Gung University 

1.學雜費：博、碩士班全職學位生入學後第 1 學年免繳學

雜費，自第三學期起每學期評核一次，除前一學期學業及

研究經各所評核不佳者外，其餘該學期繼續享有免繳學雜

費之優惠，博士班獎助期限最高 4 年，碩士班獎助期限

最高 2 學年。  

Tuition: International full-time PhD/Master students are 

eligible for a full tuition waiver for the first academic year. 

For PhD students, the tuition waiver may carry through 

second to fourth year pending on satisfactory academic 

performance. For Master students, the tuition waiver may 

carry through to second year pending on satisfactory 

academic performance.  

2.助學金：除學雜費減免外，博、碩士班全職學位生入學後

可領取外國學生助學金，博士生每年 12 萬元，最多可領

取 4 年；碩士生每年 8 萬元，最多可領取 2 年。  

Stipend：An annual stipend of NT$120,000 is awarded for 

full-time enrolled students in PhD program, and NT$80,000 

for full-time enrolled students in Master program. The 

maximum period for stipend award is 4 years for PhD 

students and 2 years for Master program.  

3.已獲臺灣官方獎學金或公費留學生，不得申請。  

International students who have received Taiwan government 

scholarships or full tuition fee waiver from their country are 

excluded. 

 

長庚大學大學部學生 

業成績優良獎學金 

CGU Academic 

scholarship for 

top-performing students 

(Undergraduate 

Programs)  

入學後以前一學期的成績為評核依據，各班第一名學雜費全

免，各班第二名可得獎學金 2 萬元，各班第三名可得獎學

金 1 萬元，依每學期成績評核。  

International students who have been enrolled at CGU for more 

than one semester may apply. Transcript of the previous 

semester will be required upon applying. Full tuition waiver for 

the first place; twenty thousand NT dollars for the second 

place, and ten thousand NT dollars for the third place of every 

class per semester. The scholarship qualification will be 

reviewed for each semester of applicants' academic 

performance.   

作業要點內容請參考網 

頁。 

For detailed Guidelines, 

please visit the website 

http://studentaffairs.cgu.ed

u.tw/files/11-1012-759.php
  

臺灣獎學金 

Taiwan Scholarship 

1.提供單位：教育部及外交部 

Provided by 2 government agencies: MOE and MOFA 

2.需向臺灣各駐外館處提出申請 

Must be applied via the nearest Taiwan Embassy or 

Representative Office in applicant’s home country. 

3.申請時間：2 月 1 日至 3 月 31 日 

Time to apply: February 1 to March 31. 

4.臺灣獎學金及華語文獎學金計畫辦公室 

The Taiwan Scholarship and Huayu Enrichment Scholarship 

Office: https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/ 

請至教育部網站查詢 

Please refer to MOE web 

site and apply it 

http://www.edu.tw/BICER/
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3.4. 招生系所及學程 Available Academic Programs 

       Following undergraduate and graduate programs are opened for the International Students in 
academic year 2015. 

學院名稱 

College Name 

系所名稱 

Department / Graduate Institute 

學制及申請代號 

Program offered 

(mark by ●) 

& Application code 

學士班 

Under- 

graduate 

碩士班 

Master 

博士班

Ph.D. 

醫學院 

College of 

Medicine 

 

呼吸治療學系 

Respiratory Therapy 

● 
 

● 
 

 

分子醫學全英語碩士學位學程 

Graduate Program in Molecular Medicine for Master’s Degree 
 

● 
 

 

顯微手術國際碩士學位學程 

International Master Science Program in Reconstructive Microsurgery 
 

● 
 

 

生物醫學研究所生物化學暨細胞分子生物學組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Biochemistry 

and Molecular & Cellular Biology 

 
● 
 

● 
 

生物醫學研究所微生物組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Microbiology 
 

● 
 

● 
 

生物醫學研究所生理暨藥理組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Physiology & 

Pharmacology 

 
● 
 

● 
 

生物醫學研究所生物技術組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Biotechnology 
  

● 
 

生物醫學研究所天然藥物組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Natural 

Products 

  
● 
 

醫學影像暨放射科學系 

Department of Medical Imaging and Radiological Sciences 
 

● 
 

● 
 

顱顏口腔醫學研究所 

Graduate Institute of Dental and Craniofacial Science 
 

● 
 

 

中醫學系 

Traditional Chinese Medicine 

● 
 

● 
 

● 
 

中醫學系天然藥物碩士班 

Graduate Institute of Natural Products 
 ●  

醫學生物技術暨檢驗學系 

Medical Biotechnology and Laboratory Science 

● 
 

● 
 

 

物理治療學系復健科學 

Department of Physical Therapy, Graduate Institute of Rehabilitation 

Science 

 
● 
 

● 
 

護理學系 

School of Nursing 

● 
 

● 
 

● 
 

早期療育研究所 

Early Intervention 
 

● 
 

 

職能治療學系行為科學碩士班 

Behavioral Science, Division of Clinical Behavior and Occupational 

Therapy 

 
● 
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學院名稱 

College Name 

系所名稱 

Department / Graduate Institute 

學制及申請代號 

Program offered 

(mark by ●) 

& Application code 
學士班 

Under- 

graduate 

碩士班 

Master 

博士班

Ph.D. 

工學院 

College of 

Engineering 

 

電資學士學位學程(英語專班)  

International Bachelor’s Degree Program in Electrical and Computer 

Engineering 

● 
 

  

化工與材料工程學系 

Chemical and Materials Engineering 
 

● 
 

● 
 

光電工程研究所 

Graduate Institute of Electro-Optical Engineering 
 

● 
 

 

生化生醫工程研究所 

Graduate Institute of Biochemical and Biomedical Engineering 
 

● 
 

 

醫療機電研究所 

Graduate Institute of Medical Mechatronics 
 

● 
 

 

電機工程學系 

Department of Electrical Engineering 
 

● 
 

● 
 

電子工程學系 

Department of Electronic Engineering 
 

● 
 

● 
 

資訊工程學系 

Department of Computer Science and Information Engineering 
 

● 
 

● 
 

機械工程學系 

Department of Mechanical Engineering 
 

● 
 

● 
 

生物醫學工程博士學位學程 

Ph.D. Program in Biomedical Engineering 
  

● 
 

管理學院 

College of 

Management 

醫務管理學系 

Health Care Management 

● 
 

● 
 

 

工商管理學系 

Industrial & Business Management  

● 
 

● 
 

 

工業設計學系產品設計組 

Industrial Design, Division of Products Design 

● 
 

  

工業設計學系媒體與傳達設計組 

Industrial Design, Division of Media and Communication Design 

● 
 

  

工業設計學系 

Department of Industrial Design 
 

● 
 

 

資訊管理學系 

Information Management 

● 
 

● 
 

 

商管專業學院碩士學位學程 

School of Business (MBA) 
 

● 
 

 

企業管理研究所博士班 

經營管理領域 

Graduate Institute of Business and Management, Operation 

Management 

  
● 
 

企業管理研究所博士班 

資訊科技與管理領域 

Graduate Institute of Business and Management, Information 

Technology and Management 

  
● 
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學院名稱 

College Name 

系所名稱 

Department / Graduate Institute 

學制及申請代號 

Program offered 

(mark by ●) 

& Application code 
學士班 

Under- 

graduate 

碩士班 

Master 

博士班

Ph.D. 

 

企業管理研究所博士班 

創新設計與管理領域 

Graduate Institute of Business and Management, Innovative Design 

and Management 

  
● 
 

企業管理研究所博士班 

健康產業政策與管理領域 

Graduate Institute of Business and Management, Healthy industrial 

policy and Management 

  
● 
 

 

3.5. 審查方式 Screening Process and Follow Ups 

各申請入學案由各系所依其所訂審查方式進行初審，必要時得通知申請人接受筆試或面試；初

審結果經本校外國學生招生委員會複審，通過複審之名冊送校長核定後，再個別通知入學。	

The departmental or institutional admission committees will review the application materials to process 

an initial screening. If necessary, written exams or interviews will be incorporated. The CGU admission 

committee will process the final screening. The admission roster shall then be approved by the 

President of CGU. Notification will then be sent to each individual.  

3.6. 錄取公告 Admission Roster Announcement 

錄取公告預定於下列日期於本校網頁公告，並專函通知。申請人亦可使用下列方式查詢：網路

查詢: http//www.cgu.edu.tw/招生訊息 

Admission roster of accepted applicant will be announced on the website of CGU in the following 

dates appointed. It will also be accessible online (http://www.cgu.edu.tw/ Admission). A letter of 

admission will be mailed to the admitted students individually. 

1.  除電資學士學位學程(英語專班)外之所有班別：秋季班 104 年 6 月 1 日；春季班 104 年 12 

月 1 日 

All programs (Excluding International Bachelor’s Degree Program in Electrical and  

Computer Engineering):  

June 1, 2015 for the Fall admission; December 1, 2015 for Spring admission. (Taiwan Time) 

2. 顯微手術國際碩士學位學程：104 年 5 月 1 日 

International Master Science Program in Reconstructive Microsurgery:  

May 1, 2015 (Taiwan Time) 

3. 電資學士學位學程(英語專班)：104 年 7 月 1 日 

International Bachelor’s Degree Program in Electrical and Computer Engineering:  
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July 1, 2015 (Taiwan Time) 

3.7. 註冊 Registration 

1. 錄取生依錄取通知之規定日期到校註冊，並繳驗護照、畢業證書正本、經我國駐外館處驗證蓋

章之畢業證書及歷年成績證明中文或英文翻譯正本各一份（驗畢退還）等相關資料，否則取

消錄取資格；逾期未註冊或未繳驗上述資料即以自願放棄入學資格論。 

Admitted students shall be present at the university for registration on the date specified and 

present the original copy of passport, diploma and the Chinese or English translation of school 

transcripts authenticated by ROC representative offices abroad (for authentication purpose only, 

will be returned immediately), or the status of admission shall be revoked. Admitted students should 

register on time and submit the above documents upon registration, or the status of admission shall be 

revoked. 

2. 錄取生應依「外國學生來臺就學辦法」第 22 條之規定，於註冊時應檢附已於國外投保自入境

當日起至少六個月效期之醫療及傷害保險。如已具有我國全民健康保險，則檢附相關保險證

明文件。前項國外之保險證明，應經駐外館處驗證。 

According to Article 22 of “MOE Regulations Regarding International Students Undertaking 

Studies in Taiwan”, upon registration the admitted students should provide a proof of medical and 

personal accidental insurance papers insured outside ROC with validity from entering ROC up to 

at least six months. If already being insured at the national health insurance of ROC, the enrolled 

students only need to provide a proof of the related insurance papers. The above-mentioned 

insurance papers issued outside ROC should be authenticated by ROC representative offices 

abroad. 
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3.8. 學雜費 Tuition Fees 

The actual tuition fees for the 2015-2016 academic year may be changed and will be announced  

by Mid-August at http://accounting.cgu.edu.tw/files/11-1011-206.php 

    (All fees shown are in New Taiwan Dollars) 

學院  

College 

系所名稱 

Department / Graduate 

Institute 

學雜費/每學期(新台幣) Tuition/ per semester (NTD) 

學士班 

Under- 

graduate 

碩士班 

Master 

(could be 
waived) 

博士班 

Ph.D. 

(could be 
waived) 

醫學院

Medicine 

呼吸治療學系 

Respiratory Therapy 
46,577 46,577  

生物醫學研究所 

Biomedical Sciences 
 31,573 46,577 

中醫學系 

Traditional Chinese Medicine 
59,317 59,317 59,317 

中醫學系天然藥物碩士班 

Graduate Institute of Natural 

Products 

 46,577  

醫學生物技術暨檢驗學系 

Medical Biotechnology and 

Laboratory Science 

46,577 31,573  

物理治療學系復健科學 

Department of Physical Therapy, 

Graduate Institute of 

Rehabilitation Science 

 46,577 46,577 

醫學影像暨放射科學系 

Medical Imaging and 

Radiological Sciences 

 46,577 59,317 

顱顏口腔醫學研究所 

Dental and Craniofacial Science 
 59,317  

早期療育研究所 

Early Intervention 
 46,577  

職能治療學系行為科學碩士班 

Behavioral Science, Division of 

Clinical Behavior and 

Occupational Therapy 

 46,577  

護理學系 

School of Nursing 
46,577 46,577 59,317 

分子醫學全英語碩士學位學程 

Graduate Program in Molecular 

Medicine for Master’s Degree 

 31,573  

顯微手術國際碩士學位學程 

International Master Science 

Program in Reconstructive 

Microsurgery 

 31,573  

工學院

Engineering 

電資學士學位學程(英語專班) 

International Bachelor’s Degree 

Program in Electrical and 

Computer Engineering 

44,307   
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系所名稱 

Department / Graduate 

Institute 

學雜費/每學期(新台幣) Tuition/ per semester (NTD) 

學士班 

Under- 

graduate 

碩士班 

Master 

(could be 
waived) 

博士班 

Ph.D. 

(could be 
waived) 

電機工程學系 

Electrical Engineering 
 44,307 44,307 

資訊工程學系 

Computer Science and 

Information Engineering 

 44,307 44,307 

電子工程學系 

Electronic Engineering 
 44,307 44,307 

機械工程學系 

Department of Mechanical 

Engineering 

 44,307 44,307 

化工與材料工程學系 

Chemical and Materials 

Engineering 

 44,307 44,307 

生物醫學工程博士學位學程 

Ph.D. Program in Biomedical 

Engineering 

  44,307 

光電工程研究所 

Graduate Institute of 

Electro-Optical Engineering 

 44,307  

生化生醫工程研究所 

Graduate Institute of Biochemical 

and Biomedical Engineering 

 44,307  

醫療機電工程研究所 

Graduate Institute of Medical 

Mechatronics 

 44,307  

管理學院

Management 

醫務管理學系 

Health Care Management 
38,528 38,528  

工商管理學系 

Industrial & Business 

Management  

38,528 38,528  

工業設計學系產品設計組 

Industrial Design, Division of 

Products Design 

44,307   

工業設計學系媒體與傳達設計

組 

Industrial Design, Division of 

Media and Communication 

Design 

44,307   

工業設計學系 

Industrial Design 
 44,307  

資訊管理學系 

Information Management 
38,528 38,528  

商管專業學院碩士學位學程  

School of Business (MBA) 
 48,728  
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系所名稱 

Department / Graduate 

Institute 

學雜費/每學期(新台幣) Tuition/ per semester (NTD) 

學士班 

Under- 

graduate 

碩士班 

Master 

(could be 
waived) 

博士班 

Ph.D. 

(could be 
waived) 

企業管理研究所博士班 

經營管理領域 

Graduate Institute of Business and 

Management, Operation 

Management 

  38,528 

企業管理研究所博士班 

資訊科技與管理領域 

Graduate Institute of Business and 

Management, Information 

Technology and Management 

  38,528 

企業管理研究所博士班 

創新設計與管理領域 

Graduate Institute of Business and 

Management, Innovative Design 

and Management 

  38,528 

企業管理研究所博士班 

健康產業政策與管理領域 

Graduate Institute of Business and 

Management, Healthy industrial 

policy and Management 

  38,528 
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3.9. 其他 Others 

本簡章若有未盡事宜，依本校學則及相關法令規定辦理。 

Other rules and regulations, which are not mentioned above, documented in the school regulations of CGU and 

articles of MOE, will also apply. 

3.10. 聯絡資訊 Contact Information 

1. 有關外國學生申請入學等資訊請逕洽本校教務處招生組。 

Information Related to Application and Admission: 

Please contact: Admission Section, Office of Academic Affairs, CGU 

Tel：886-3-2118800 ext.5592 

Website：http://recruit.cgu.edu.tw/bin/home.php 

Email: cgu_fs@mail.cgu.edu.tw 

2.有關外國學生之生活輔導、各類獎學金或宿舍等資訊請逕洽本校國際學術交流中心。 

Information Related to International student’s scholarships, Visa and Accommodations: 

Please contact: Center for International Academic Cooperation (IAC) 

Tel：886-3-2118800 ext.3345 

Website：http://international.cgu.edu.tw/bin/home.php 

Email：iac@mail.cgu.edu.tw 

3.有關外國學生之 TA 或 RA 助學金請逕洽各系所 

Information Related to TA or RA stipend: 

Please contact your department or institute office (After admission in CGU). 
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4.招生系所及其他指定繳交文件 Program wise Required Documents 

4.1. 醫學院 College of Medicine 

 
呼吸治療學系 

Department of Respiratory Therapy 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Under- 

graduate 

理學學士 

Bachelor of 

Science  

(B.S.) 

3013 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials 

請檢附中華民國國家華語測驗推動工作委員會(Steering 

Committee for the Test of Proficiency-Huayu, SC-TOP)「華語

能力測驗」(TOCFL)進階級(包含聽讀測驗-進階級 Level 

3、口語測驗及寫作測驗-進階級 B1)通過資格證書。 

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most courses in this program are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

碩士班 

Master 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2047 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials 

1.申請動機及讀書計畫(至多 5 頁) 

Statement of purpose and a copy of study plan (5 pages 

maximum) 

2.簡歷 

Curriculum Vitae 

▓備註 Remarks: 

1.本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

2.本學程設置於臨床醫學研究所。 

The doctoral program is offered by Graduate Institute of 

Clinical Medical Sciences. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Hui-Ling Lin 

+886-3-2118800 Ext.5228                    E- mail: huiling@mail.cgu.edu.tw 

http://rc.cgu.edu.tw/bin/home.php 
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分子醫學全英語碩士學位學程 

Graduate Program in Molecular Medicine for Master’s Degree (English Program) 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2015 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫一份  

A copy of study plan (5 pages maximum) 

2.簡歷 

Curriculum Vitae  

3.推薦書三份。 

Three letters of recommendation(per each program of your  

application) 

▓備註 Remarks: 

1. 本學程以英語授課。 

This program is taught in English. 

2. 分子醫學碩士學位學程的教師群包含生物醫學研究所之

所有師資學生可依其興趣選擇指導教授。  

GPMM faculties include all faculty members of the 

Graduate Institute of Biomedical Sciences (GIBS). Students 

can choose his/her thesis adviser from different divisions of 

GIBS based on his/her interest.  

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Hsi-Hsien Lin 

+886-3-2118800                            E- mail: hhlin@mail.cgu.edu.tw 

http://egpmm.cgu.edu.tw 

 

 

 

顱顏口腔醫學研究所 

Graduate Institute of Dental and Craniofacial Science 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

醫學碩士 

Master of 

Medical 

Science 

(M.M.S.) 

2029 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1. 讀書計畫一份   

A copy of study plan 

2.簡歷  

Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

  本學程以英語授課。This program is taught in English. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Chiung-Shing Huang 

+886-3-2118800 Ext. 3522                    E- mail: cshuang@adm.cgmh.org.tw 

http://cdgi.cgu.edu.tw/bin/home.php 
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醫學影像暨放射科學系 

Department of Medical Imaging and Radiological Sciences 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2028 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1. 讀書計畫一份  

A copy of study plan 

2. 簡歷  

Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

1. 本學程以英語授課。 

This program is taught in English. 

2. 系所將依需要安排申請者面試。 

An interview may be needed and will be notified by the 

department. 

 

博士班 

Doctoral 

理學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1013 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.碩士論文及已發表論文 

Master thesis (waived for MD applicants) and published 

papers 

2.申請動機及讀書計畫(至少 5 頁)  

Statement of purpose and a copy of study plan (5 pages 

maximum) 

3.簡歷 

Curriculum Vitae  

▓備註 Remarks: 

1.本學程以英語授課。 

This program is taught in English. 

2.系所將依需要安排申請者面試。 

An interview may be needed and will be notified by the 

department. 

 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Po-Hsiang Tsui 

+886-3-2118800 Ext. 3795                    E- mail: tsuiph@mail.cgu.edu.tw  

http://mirs.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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生物醫學研究所生物化學暨細胞分子生物學組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Biochemistry and Molecular & Cellular Biology 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

理學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1001 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.碩士論文及已發表論文 

Master thesis and publications 

2.申請動機及讀書計畫(至多 5 頁)   

Statement of purpose and a copy of study plan (5 pages 

maximum) 

3.簡歷 

Curriculum Vitae  

4.推薦書三份。 

Three letters of recommendation(per each program of your 

application) 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirement. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ming-Ling Kuo 

+886-3-2118800 Ext. 3319                    E- mail: mingling@mail.cgu.edu.tw 

http://gibms.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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生物醫學研究所微生物組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Microbiology 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

理學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1002 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.碩士論文及已發表論文 

Master thesis and publications 

2.申請動機及讀書計畫(至多 5 頁) 

Statement of purpose and a copy of study plan (5 pages 

maximum) 

3.簡歷 

Curriculum Vitae  

4.推薦書三份。 

Three letters of recommendation(per each program of your 

application) 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirement. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ming-Ling Kuo 

+886-3-2118800 Ext. 3319                    E- mail: mingling@mail.cgu.edu.tw 

http://gibms.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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生物醫學研究所生理暨藥理組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Physiology & Pharmacology 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

理學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1003 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.碩士論文及已發表論文 

Master thesis and publications 

2.申請動機及讀書計畫(至多 5 頁)  

Statement of purpose and a copy of study plan (5 pages 

maximum) 

3.簡歷 

Curriculum Vitae  

4.推薦書三份。 

Three letters of recommendation(per each program of your 

application) 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ming-Ling Kuo 

+886-3-2118800 Ext. 3319                    E- mail: mingling@mail.cgu.edu.tw 

http://gibms.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 

 

 
 

 

 

 

生物醫學研究所生物技術組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Biotechnology 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

理學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1004 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.碩士論文及已發表論文 

Master thesis and publications 

2.申請動機及讀書計畫(至多 5 頁)  

Statement of purpose and a copy of study plan (5 pages 

maximum) 

3.簡歷 

Curriculum Vitae  

4.推薦書三份。 

Three letters of recommendation(per each program of your 

application) 

▓備註 Remarks: 

本學程以英語授課。This program is taught in English. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ming-Ling Kuo 

+886-3-2118800 Ext. 3319                    E- mail: mingling@mail.cgu.edu.tw 

http://gibms.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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生物醫學研究所天然藥物組 

Graduate Institute of Biomedical Sciences, Division of Natural Products 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

理學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1015 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials 

1.碩士論文及已發表論文 

Master thesis and publications 

2.申請動機及讀書計畫(至少 5 頁) 

Statement of purpose and a copy of study plan(5 pages 

maximum) 

3.簡歷 

Curriculum Vitae 

4.推薦書三份。 

Three letters of recommendation(per each program of your 

application) 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Chin-Chuan Chen 

+886-3-2118800 Ext.3719                     E- mail: chinchuan@mail.cgu.edu.tw 

http://gips.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 

 

中醫學系 

School of Traditional Chinese Medicine 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Undergraduate 

醫學學士 

Doctor of 

Medicine 

(M.D.) 

3021 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料(請以中文撰寫) 

Additional application materials (Please write in Chinese) 

1.讀書計畫一份 

 A copy of study plan 

2.簡歷 

 Curriculum vitae 

3.請檢附中華民國國家華語測驗推動工作委員會(Steering 

Committee for the Test of Proficiency-Huayu, SC-TOP)「華

語文能力測驗」(TOCFL)最高級(包含聽讀測驗-流利級

Level 5、口語測驗-流利級 C1 及寫作測驗-高階級 B2)通

過資格證書或其他華語文檢定證明文件。   

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most courses in this program are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Chin-Chuan Chen  

+886-3-2118800 Ext.3719                    E- mail: chinchuan@mail.cgu.edu.tw 

http://cm.cgu.edu.tw/ 
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中醫學系 

School of Traditional Chinese Medicine 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

醫學碩士 

Master of 

Medical 

Science 

(M.M.S.) 

Or 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2027 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫一份 

  A copy of study plan 

2.以具醫師學位者優先錄取 

  Priority to those with a medical degree. 

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most courses in this program are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

博士班 

Doctoral 

理學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.)  

Or 

醫學博士 

Doctor of 

Medical 

Science 

(D.M.S.) 

 

1012 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1. 讀書計畫一份 

   A copy of study plan 

2. 碩士論文及已發表論文 

   Master thesis 

3.簡歷 

  Curriculum Vitae 

▓備註 Remarks: 

1.本學程設置於臨床醫學研究所。 

The doctoral program is offered by Graduate Institute of 

Clinical Medical Sciences. 

2.本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most courses in this program are instructed in 

Chinese. Applicants should be proficient in Chinese 

(reading, writing, listening and speaking). 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Tzung-Yan Lee 

+886-3-2118800 Ext.3537                      E- mail: joyamen@mail.cgu.edu.tw 

http://gtcm.cgu.edu.tw/ bin/home.php?Lang=en 

 

中醫學系天然藥物碩士班 

Graduate Institute of Natural Products 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2039 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirement. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Chin-Chuan Chen 

+886-3-2118800 Ext.3719                      E- mail: chinchuan@mail.cgu.edu.tw 

http://gips.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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職能治療學系行為科學碩士班臨床行為與職能治療學組 

Department of Occupational Therapy, Master Program in Behavioral Sciences, Division of Clinical Behavior and Occupational 

Therapy 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2002 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Pei-Ying Chan 

+886-3-2118800 Ext.5441                      E- mail: chanp@mail.cgu.edu.tw 

http://dot.cgu.edu.tw/files/14-1037-3165,r448-1.php 

早期療育研究所 

Graduate Institute of Early Intervention 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2041 

春季班 

Spring  

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫一份 

 A copy of study plan 

2.簡歷 

 Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ling-Ju Kang  

+886-3-2118800 Ext.3779                    E- mail: linjukang@mail.cgu.edu.tw 

http://gioei.cgu.edu.tw/bin/home.php 
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醫學生物技術暨檢驗學系 

Department of Medical Biotechnology and Laboratory Science 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Undergraduate 

理學學士 

Bachelor of 

Science 

(B.S.) 

3018 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.中文自傳(800 字以內) 

Autobiography written in Chinese (max: 800 words) 

2.簡歷 

    Curriculum vitae 

3.其他有利審查資料(如得獎記錄、參加社團、擔任幹部

之證明、語言證明等) 

Optional information (Certificate of Honors and Awards, 

Ex-curriculum activities, Student club or organization, 

Proof of English Proficiency and others)  

4.華語能力證明(請檢附中華民國國家華語測驗推動工作

委員會(Steering Committee for the Test of 

Proficiency-Huayu, SC-TOP)「華語文能力測驗」

(TOCFL)最高級(包含聽讀測驗-流利級 Level 5、口語測

驗-流利級 C1 及寫作測驗-高階級 B2)通過資格證書或

其他華語文檢定證明文件)。 

Proof of Mandarin Proficiency (ex: TOCFL) 

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most courses in this program are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

碩士班 

Master 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2026 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書研究計畫(請簡要寫出一篇至多三頁的說明，內容

建議包括選擇本校及本系所學程的動機；並陳述未來

可能的貢獻及研究興趣。) 

   Study plan & Research proposal (Applicants are 

encouraged to give their motivation for choosing this 

program in Chang Gung University. Also, potential 

contribution and research interests may be included)  

2.簡歷 

 Curriculum vitae 

3. 其他有利審查資料(如專題研究成果報告、著作、得

獎紀錄、學程證明、其他專業表現等) 

Optional information (Academic reports, Publications, 

Certificate of Honors and Awards, Diploma or Certificate 

of professional performance, and others)  

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Chia-Rui Shen  

+886-3-2118800 Ext.5200                     E- mail: crshen@mail.cgu.edu.tw 

http://mip.cgu.edu.tw 
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物理治療學系復健科學碩士班 

Department of Physical Therapy, Graduate Institute of Rehabilitation Science 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2038 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

理學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1008 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Chiao-nan Chen 

+886-3-2118800 Ext. 3718                   E- mail: cnchen@mail.cgu.edu.tw 

http://pt.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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護理學系 

School of Nursing 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Undergraduate 

理學學士 

Bachelor of 

Science 

(B.S.) 

3017 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

請檢附中華民國國家華語測驗推動工作委員會(Steering 

Committee for the Test of Proficiency-Huayu, SC-TOP)「華語

能力測驗」(TOCFL)3 級以上通過資格證書。 

Proof of Mandarin Proficiency 

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能力。

Most courses in this program are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Yu-Ming Lai            

+886-3-2118800  Ext.5187                  E- mail: yulai@mail.cgu.edu.tw  

http://nurse.cgu.edu.tw 
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護理學系 

School of Nursing 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

理學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2037 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫。 

A copy of study plan. 

2.研究計畫。 

  Research proposal. 

3.簡歷（包含工作經驗年資、擔任職務等）。 

Curriculum vitae (including working experience and position).

4.學術著作。 

  Academic publications. 

5.請檢附中華民國國家華語測驗推動工作委員會(Steering 

Committee for the Test of Proficiency-Huayu, SC-TOP)「華

語能力測驗」(TOCFL)3 級以上通過資格證書。  

Proof of Mandarin Proficiency. 

▓備註 Remarks: 

1.具有護理實務相關工作（臨床醫院或護理教師）1 年以上

者，才得申請護理學系碩士班。 

At least one year clinical or nursing teaching experience is 

required for admission. 

2.系所將依需要安排申請者面試。 

An interview may be needed and will be notified by the 

department. 

3.本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Woung-Ru Tang  

+886-3-2118800  Ext.5448                  E- mail: wtang@mail.cgu.edu.tw   

http://nurse.cgu.edu.tw 
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臨床醫學研究所博士班(護理學組) 

Graduate Institute of Clinical Medicine, Division of Nursing  

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

理學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

 1021 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.碩士論文及學術著作 

Master thesis and other academic publications. 

2.讀書計畫 

 Study plan. 

3.研究計畫 

Research proposal. 

4.簡歷 

Curriculum Vitae (including years of working experience 

and position). 

5.二封推薦信 

Two recommendation letters 

▓備註 Remarks: 

1.本學程設置於臨床醫學研究所。 

The doctoral program is offered by the Graduate Institute 

of Clinical Medical Sciences. 

2.系所將依需要安排申請者面試。 

An interview may be needed and will be notified by the 

department. 

3.本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Woung-Ru Tang  

+886-3-2118800 Ext.5448                      E- mail: wtang@mail.cgu.edu.tw                          

http://nurse.cgu.edu.tw 

 

 

顯微手術國際碩士學位學程 

International Master Science Program in Reconstructive Microsurgery 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

醫學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

 2048 
秋季班 

Fall 

▓ 應另繳交資料 Additional application materials: 

1.需提供行使醫療行為兩年以上之正式證明 

Certificate issued by formal employee (e.g. hospital), which 

needs to address the length time (at least two year) in 

practicing medicine. 

▓備註 Remarks: 

  本學程以英語授課。This program is taught in English. 

聯絡資訊 

Contact 

Staff Member: Tina Lo  

+886-3-3281200 Ext. 3535                    E- mail: cute2005@gmail.com  

https://www.cgmh.org.tw/eng2002/index.asp 
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4.2 工學院 College of Engineering 
 

電資學士學位學程(英語專班)  

International Bachelor’s Degree Program in Electrical and Computer Engineering 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Undergraduate 

工學學士 

Bachelor of 

Science 

(B.S.) 

3003 
秋季班 

Fall 

▓無需另繳交資料。No additional application materials. 

▓備註 Remarks: 

本學程以英語授課。This program is taught in English. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Guang-Wu Chen  

+886-3-2118800 Ext.3368                    E- mail: gwchen@mail.cgu.edu.tw 

http://epgece.cgu.edu.tw 

 

化工與材料工程學系 

Department of Chemical and Materials Engineering 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

工學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2044 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

博士班 

Doctoral 

工學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1005 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Shingjiang Jessie Lue  

+886-3-2118800 Ext.5489                    E- mail: jessie@mail.cgu.edu.tw 

http://ce.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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光電工程研究所 

Graduate Institute of Electro-Optical Engineering 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

工學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2031 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Gwo-Mei Wu  

+886-3-2118800 Ext.3155                    E- mail: wu@mail.cgu.edu.tw 

http://gioeoe.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 

 

生化與生醫工程研究所 

Graduate Institute of Biochemical and Biomedical Engineering 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

工學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2033 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1. 讀書計畫一份 

A copy of study plan 

 2. 其他:如大學專題簡介 

Others: Brief description of undergraduate  

projects (optional) 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Chi-Hsien Liu  

+886-3-2118800 Ext.3146                    E- mail: chl@mail.cgu.edu.tw 

http://ibbe.cgu.edu.tw/bin/home.php 
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醫療機電工程研究所 

Graduate Institute of Medical Mechatronics 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

工學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2032 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫 

 Statement of study plan 

2. 其他:如大學專題簡介 

Others: Brief description of undergraduate  

projects (optional) 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ming-Yih Lee  

+886-3-2118800 Ext.5340                    E- mail: leemiy@mail.cgu.edu.tw 

http://gimm.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=en 

 

 

電機工程學系 

Department of Electrical Engineering 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

工學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2042 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

博士班 

Doctoral 

工學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1010 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Yu-Hua Fang 

+886-3-2118800 Ext.3648                    E- mail: Luffy@mail.cgu.edu.tw; fang.phd@gmail.com 

http://ee.cgu.edu.tw/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- 40 - 
 

電子工程學系 

Department of Electronic Engineering 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

工學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2030 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

博士班 

Doctoral 

工學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1006 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Chung-Yi Li 

+886-3-2118800 Ext.5593                    E- mail: chungyili@mail.cgu.edu.tw 

http://elec.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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資訊工程學系 

Department of Computer Science and Information Engineering 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

工學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2034 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫 

 Statement of study plan 

2.大學專題簡介 

 Brief description of undergraduate projects 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

博士班 

Doctoral 

工學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1014 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

1.本學程設置於電機工程學系。 

The doctoral program is offered by Department of Electrical 

Engineering. 

2.本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Guang-Wu Chen  

+886-3-2118800 Ext.3368                    E- mail: gwchen@mail.cgu.edu.tw 

http://csie.cgu.edu.tw 
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機械工程學系 

Department of Mechanical Engineering 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

工學碩士 

Master of 

Science 

(M.S.) 

2043 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫 

Statement of study plan 

2. 簡歷 

  Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

博士班 

Doctoral 

工學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1011 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫 

Statement of study plan 

2.簡歷 

  Curriculum vitae 

3.碩士論文 

Master thesis 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Hsin-Yi Shih  

+886-3-2118800 Ext.5745                    E- mail: hyshih@mail.cgu.edu.tw 

http://me.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=en 

 

生物醫學工程博士學位學程 

Ph.D. Program in Biomedical Engineering 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

工學博士 

Doctor of 

Philosophy 

(Ph.D.) 

1016 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

讀書計畫一份 

A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Staff Member: Tina Chien  

+886-3-2118800 Ext.5608                    E- mail: tina@mail.cgu.edu.tw 

http://ibbe.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=en 
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4.3 管理學院 College of Management 
 

醫務管理學系 

Department of Health Care Management 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Under- 

graduate 

管理學學士

Bachelor of 

Science 

(B.S.) 

3015 

秋季班 

Fall 

 

▓無需另繳交資料。No additional application materials. 

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most courses in this program are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

碩士班 

Master 

管理學碩士 

Master of 

Science in 

Health Care 

Management 

(M.S.) 

2035 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫一份 

    A copy of study plan 

2.簡歷 

    Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Shin-Rou Lin  

+886-3-2118800 Ext.5664                      E- mail: shinrou@mail.cgu.edu.tw 

http://hcm.cgu.edu.tw 

 

工商管理學系 

Department of Industrial & Business Management  

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Under- 

graduate 

管理學學士 

Bachelor of 

Science 

(B.S.) 

3027 
秋季班 

Fall 

▓無需另繳交資料。No additional application materials. 

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most courses in this program are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

碩士班 

Master 

管理學碩士 

Master of 

Science in 

Industrial and 

Business 

Management 

(M.S.) 

2036 

春季班 

Spring 

秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫一份 

    A copy of study plan 

2.簡歷 

    Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Yih-Wen Shyu  

+886-3-2118800 Ext.5415                     E- mail: yishyu@mail.cgu.edu.tw 

http://ibm.cgu.edu.tw 
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工業設計學系產品設計組 

Department of Industrial Design, Division of Product Design 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Under- 

graduate 

設計學學士

Bachelor of  

Science  

(B.S.) 

3011 

秋季班 

Fall 

 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

  作品集一份 portfolio 

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most programs in this course are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

工業設計學系媒體與傳達設計組 

Department of Industrial Design, Division of Media and Communication Design 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Under- 

graduate 

設計學學士

Bachelor of 

Science 

(B.S.) 

3012 

秋季班 

Fall 

 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

  作品集一份 portfolio 

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most programs in this course are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

 

工業設計學系 

Department of Industrial Design 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

Master of 

Science in 

Industrial 

Design 

(M.S.) 

2045 

秋季班 

Fall 

 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

作品集一份 portfolio 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor : Tsai-Hsuan Tsai 

+886-3-2118800 Ext.5423                     E- mail: ttsai@mail.cgu.edu.tw 

http://id.cgu.edu.tw/  
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資訊管理學系 

Department of Information Management 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

學士班 

Under- 

graduate 

管理學學士

Bachelor of 

Science 

(B.S.) 

3028 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

  讀書計畫一份 

  A copy of study plan 

▓備註 Remarks: 

本學程以中文授課為主。申請者須具備中文聽說讀寫能

力。 

Most courses in this program are instructed in Chinese. 

Applicants should be proficient in Chinese (reading, 

writing, listening and speaking). 

碩士班 

Master 

管理學碩士 

Master of 

Science in 

Information 

Management 

(M.S.) 

2046 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

  1.讀書計畫一份 

  A copy of study plan 

2.簡歷 

  Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Staff Member: Mei-Fan Chen  

+886-3-2118800 Ext.5212                     E- mail: ann@mail.cgu.edu.tw 

http://im.cgu.edu.tw 

 

商管專業學院碩士學位學程 

School of Business (MBA) 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

碩士班 

Master 

企業管理碩士 

Master of 

Business 

Administra 

-tion 

(M.B.A.) 

2025 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.簡歷 

  Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程以英語授課。This program is taught in English. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ming-Hung Kao 

+886-3-2118800 Ext. 3246                      E-mail: mhkao@mail.cgu.edu.tw 

http://cm-sb.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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企業管理研究所博士班 

經營管理領域 

Graduate Institute of Business and Management, Operation Management 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

管理學哲學 

博士 

Doctor of 

Philosophy 

Degree in 

Management 

1017 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫一份 

 A copy of study plan 

2.簡歷 

 Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ching-I Teng  

+886-3-2118800 Ext.5418                     E- mail: chingit@mail.cgu.edu.tw 

http://cmphd.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 

 
企業管理研究所博士班 

資訊科技與管理領域 

Graduate Institute of Business and Management, Information Technology and Management 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

管理學哲學 

博士 

Doctor of 

Philosophy 

Degree in 

Management 

1018 
秋季班 

Fall 

 ▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1. 讀書計畫一份 

A copy of study plan 

2.簡歷 

   Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ching-I Teng  

+886-3-2118800 Ext.5418                     E- mail: chingit@mail.cgu.edu.tw 

http://cmphd.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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企業管理研究所博士班 

創新設計與管理領域 

Graduate Institute of Business and Management, Innovative Design and Management 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

管理學哲學 

博士 

Doctor of 

Philosophy 

Degree in 

Management 

1019 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫一份 

  A copy of study plan 

2.簡歷 

   Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ching-I Teng  

+886-3-2118800 Ext.5418                     E- mail: chingit@mail.cgu.edu.tw 

http://cmphd.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 

 
 

企業管理研究所博士班 

健康產業政策與管理領域 

Graduate Institute of Business and Management, Healthy industrial policy and Management 

學制別 

Programs 

授予學位 

Degree 

申請代號 

Application 

Code 

招生季別 

Session 

系所要求繳交資料&備註 

Other required documents & Remarks 

博士班 

Doctoral 

管理學哲學 

博士 

Doctor of 

Philosophy 

Degree in 

Management 

1020 
秋季班 

Fall 

▓應另繳交資料 Additional application materials: 

1.讀書計畫一份 

    A copy of study plan 

2.簡歷 

    Curriculum vitae 

▓備註 Remarks: 

本學程有足夠英語授課課程可滿足畢業要求。 

There are enough English courses to satisfy graduation 

requirements. 

聯絡資訊 

Contact 

Professor: Ching-I Teng  

+886-3-2118800 Ext.5418                     E- mail: chingit@mail.cgu.edu.tw 

http://cmphd.cgu.edu.tw/bin/home.php?Lang=zh-tw 
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5.長庚大學位置圖 Campus Location Map 
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附件一:申請資料繳交記錄表 Attachment 1: Checklist 
長庚大學外國學生繳交資料記錄表  

Check List for International Students of 2015-2016 

申請人姓名 (Full Name) 

(中文 in Chinese，if any) 

(英文 in English )  

 

Name :  ____________________________________________ 

 (First Name)      (Middle Name)     (Last Name) 

申請序號 (Serial Number )   

申請系所代號(Application Code of Department or Institute)  

申請系所 (Department or Institute)  

欲修讀學位 (Degree Pursued ? ) □ 學士 Bachelor □ 碩士 Master □ 博士 PhD 

身份別：畢業否 Graduated or not？   □ Yes   □ No 

If not, 何時畢業 please indicate the date of (expected) graduation: ___________ (yyyy) ____________ (mm)  

 
申請人應繳交下列資料表件，各類表件請按照本記錄表上順序擺放，無需另行裝訂，請自行註記繳交項目。準備資料前，請

先詳讀注意事項。無論錄取與否，申請文件概不退還。 

All required documentation must be submitted by POST and they must be arranged in the following order without other binding. 

Please make sure to mark the documents you have submitted with a check mark  on the space provided. Whether you are admitted 

or not, no application documents will be returned. 

註記
Mark 

繳交資料項目 
Item of Documents 

 1. 繳交資料記錄表 Check List 

 2. 入學申請表(需附上照片) One printed copy of the completed online application form with 2-inch photo 

 3. 護照影本或國籍證明 Photocopy of applicant’s passport (First two pages) or nationality certificate 

 4.  (A)外國學生切結書 Completed Declaration Form and (B) 授權查證同意書 Completed Letter of Authorization 

for international students with signature of the applicant 

 5. 畢業證書或最高學歷證明文件影本一份 Photocopy of original graduation certificate of the highest academic 

degree (English / Chinese ) 

 6. 歷年成績單影本一份 Photocopy of the transcript/mark sheet of your highest academic degree with  

the Grades/Scores of all semesters/years (English / Chinese ) 

 7. 推薦書二份 Two letters of recommendation. 

 8. 財力證明書影本或官方獎學金授獎證明 A sealed and validated financial statement of applicant’s or 

Government scholarship award certificate 

 9. TOEFL 或 IELTS 或 TOEIC 或 GMAT 成績證明 Test Results of TOEFL ,IELTS, TOEIC or GMAT  

 10. 各系所要求繳交之資料 Other documents required by certain departments or institute, such as  

□讀書計畫一份 A copy of study plan   □簡歷 Curriculum Vitae 

□碩士論文 Master thesis             □其他 others:                                            

 

 11. 其他 

    喪失中華民國國籍許可證書或出入境紀錄（如適用） 

 Certificate of nationality renouncement of Republic of China or Arrival-Departure records (if applicable) 
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附件二:具結書 Attachment 2: Declaration for International Students 

長庚大學外國學生入學申請具結書 (4A) 
 

Chang Gung University 
Declaration for International Students 

 

一、本人保證未具僑生身分且符合中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」及「長庚大學外國學生

招生簡章」所規定之申請資格。 

I, the undersigned applicant, guarantee that I do not possess Overseas Chinese student status and conform with 

the requirements indicated in the “MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies 

in Taiwan” issued by the MOE of ROC (Taiwan) and the requirements stipulated in the CGU 2015 

Admission Instructions for International Student. 

二、本人保證並未以「僑生回國就學及輔導辦法」申請入學中華民國國內之其他大學院校。 

I have not filed applications with any other university in the ROC. with “Regulations Regarding Study 

and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.” 

三、本人未曾遭中華民國國內各大專院校以操行、學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確定致遭退

學。如違反此規定並經查證屬實者，取消入學資格，並註銷學籍，且不發給任何有關之學分證明

或畢業證書。 

I have never been expelled from any university or college in the ROC due to the unsatisfactory conduct 

grade, failure in academic achievement or confirmed sentence in criminal cases. If I breach any of the 

regulations, my admission will be cancelled and my student status will be revoked. In addition, no 

relevant certificate of academic credits or diploma will be issued from CGU. 

四、本人保證未曾在中華民國以外國學生身分完成高中學校學程，且繼續申請貴校學士班學程。 

I hereby certify that I have not finished high school in the Republic of China (Taiwan) as international 

student. 

五、本人所提供之最高學歷畢業證書在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，且所持有之證

件相當於中華民國國內各級合法學校授予之相當學位。  

The certificate of the highest education from home country provided by me is legally acquired and 

effective, and the graduation certificates of all levels are equivalent to the respective levels of education 

in the Republic of China.  

六、本人所提供之所有相關資料(包括學歷、護照及其他相關文件之正本及其影本)均為合法有效之文件，

如有不符規定或變造之情事，經查證屬實即取消入學資格，且不發給任何有關之學分證明。  

All relevant documents provided (including diploma, passport, and other relevant documents originals or 

copies) are legal and valid. Should I violate any university regulation, my admission to CGU will be 

denied, and no proof of attendance will be issued.  

七、本人取得入學許可後，在辦理註冊時，須經我國駐外館、行政院設立或指定之機構或委託之民間

團體驗證之學歷證明文件及成績單（認證章）正本，始得註冊入學，屆時若未如期繳交或經查證

結果有不符中華民國教育部「大學辦理國外學歷採認辦法」、「大陸地區學歷採認辦法」、「香

港澳門學歷檢覈及採認辦法」之規定，即由 貴校取消入學資格，絕無異議。  

Admitted applicants must present an original diploma and transcripts, officially stamped by a Taiwan’s 
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overseas representative office or institutions established or appointed by the Executive Yuan,  

or a private agency commissioned by the Executive Yuan, at the time of registration. If the related 

certificates cannot be submitted on time or are not in accordance with “Regulations Regarding the 

Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education” by 

the Ministry of Education or “Regulations Governing the Accreditation of Schools in Mainland China ” 

or “ Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong 

Kong and Macao” , the enrollment status of the undersigned will be annulled.  

八、本人同意報名所填各項資料，由 貴校依據「個人資料保護法」等相關法令規定為必要之資訊應用

處理相關事宜。  

I accept that all application materials, will be dealt with by CGU according to the “Personal Information 

Protection Act” and all regulations pertaining to it as deemed necessary.  

九、本人已閱畢中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」及「長庚大學外國學生招生簡章」之內容

並遵守其相關規定。 

I read all the regulations of “MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in 

Taiwan” and “CGU 2015 -2015 Admission Instructions for International Students” and commit to obey 

the rules as set forth. 

十、上述所陳之任一事項同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，若已經錄取者，取消入學

資格；若已入學者註銷學籍，且不發給任何有關之學分證明，絕無異議。 

I authorize this University to verify all of the above information provided. If any of the information 

provided is found and proved to be false, I understand and accept that my admission and student status 

will be revoked and no proof of attendance will be issued by the University for Credits completed. 

 

此致 

長庚大學/To Chang Gung University 

 

立書人 / Applicant’s print signature:                              

 

日期/ Date:        (yyyy)       (mm)       (dd) 
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附件三: Attachment 3: Letter of Authorization 

授權查證同意書 (4B) 

Letter of Authorization 

我授權長庚大學查證我所提供的資料，我並授權： 

I authorize Chang Gung University to undertake verification of the information I have 

provided and I authorize the relevant; 

□ University, 學校 

□ Staff Member, 相關負責人員 

□ Others 其他 

提供關於我的資料，並使他們免責於此一行為。 

to release information they may have about me, and release them from any liability for doing 

so.  

 

 

Full Name 姓名 ______________________________________________ 

Print Signature 簽名 ___________________________________________ 

Passport Number 護照號碼 _____________________________________ 

Date of Birth 生日 (yyyy/mm/dd) _________________________________ 

Date 日期 (yyyy/mm/dd) ________________________________________ 


